
439429-2026 Page 1/21

See the notice on TED website

439429-2026 - Hange
Horvaatia – Kontorimööbel – Nabava uredske opreme i namještaja za potrebe Regionalnog 
transfuzijskog centra i Opremanje uredskom opremom i arhivskim regalima Centra za pohranu i 
analizu podataka
OJ S 121/2026 26/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: KLINIČKI BOLNIČKI CENTAR SPLIT
E-posti aadress: office@kbsplit.hr
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutuse kontrollitav avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Nabava uredske opreme i namještaja za potrebe Regionalnog transfuzijskog centra i 
Opremanje uredskom opremom i arhivskim regalima Centra za pohranu i analizu podataka
Kirjeldus: Nabava uredske opreme i namještaja za potrebe Regionalnog transfuzijskog centra i 
opremanje uredskom opremom i arhivskim regalima Centra za pohranu i analizu podataka
Menetluse tunnus: 341a6747-332c-4fc7-9d8c-c355d18dac8d
Sisemine tunnus: 43.1.3.
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Otvoreni postupak

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39130000 Kontorimööbel

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Riik: Horvaatia

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 502 400,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 5
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 5

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/439429-2026
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2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument, Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji
Korruptsioon: Korupcija
Pettus: Prijevara
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Kaznena djela 
terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Pranje novca ili financiranje terorizma
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Rad djece i drugi oblici trgovanja 
ljudima
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Neisplata plaće
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Sudjelovanje u 
zabranjenom sporazumu u smislu propisa o zaštiti tržišnog natjecanja
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Plaćanje poreza
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Plaćanje obveza za mirovinsko i 
zdravstveno osiguranje

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Opremanje arhivskim regalima Centra za pohranu i analizu podataka
Kirjeldus: Predmet nabave GRUPA 1 je nabava arhivskih regala za potrebe Centra za pohranu 
i analizu podataka. Ponuditelji su dužni ponuditi predmet nabave sukladno tehničkoj 
specifikaciji kao i svim ostalim uvjetima navedenim u Dokumentaciji. Ponuđena roba mora u 
cjelosti zadovoljiti sve tražene uvjete iz tehničke specifikacije. Dozvoljeno je nuđenje samo 
opreme koja u cjelosti zadovoljava minimalne zahtijevane tehničke karakteristike. Naručitelj 
neće odbiti ponudu ponuditelja koji je ponudio opremu boljih karakteristika od traženih.
Sisemine tunnus: 43.1.3.-1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39130000 Kontorimööbel
Täiendav liigitus (cpv): 39131100 Arhiiviriiulid, 39132100 Registraatorkapid, 39132000 
Registraatorsüsteemid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Riik: Horvaatia
Lisateave: Klinički bolnički centar Split, lokalitet Križine, Šoltanska 1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 03/08/2026
Kestus: 90 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 209 930,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
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Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2014/2020)
ELi vahendite tunnus: IP.3.1.08
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Predmet nabave - "Opremanje arhivskim regalima" je 
nabava robe - pokretnih arhivskih regala u sklopu projekta "Centar za pohranu i analizu 
podataka KBC Split, u okviru Integriranog teritorijalnog programa 2021.-2027. iz poziva "ITU 
Revitalizacija brownfield lokacija u UA Split". Projektom" Centar za pohranu i analizu podataka 
KBC Split" obnoviti će se i revitalizirati brownfield lokacija u sklopu stare vojne bolnice 
lokaliteta Križine KBC-a Split, te riješiti problem neadekvatne pohrane, upravljanja i pretvorba 
postojeće medicinske dokumentacije iz analognog u digitalni oblik. Cilj projekta je prenamjena 
bivše praonice u prostor arhiva KBC-a Split, nabava potrebne uredske i arhivske opreme, te 
nabava informatičkog sustava i opreme za digitalizaciju arhivskog gradiva. Projekt ima utjecaja 
na nekoliko ključnih ciljnih skupina kako bi se poboljšao pristup, upravljanje i analiza 
zdravstvenih podataka; zdravstveno osoblje, pacijente, istraživače i znanstvenike, 
administrativno osoblje, osoblje zaduženo za arhiviranje dokumentacije te upravu Bolnice.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Aspekti se odnose na: Tehničke specifikacije
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Näidised, kirjeldused või fotod autentsussertifikaadiga tarnelepingute jaoks
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cijena ponude



439429-2026 Page 4/21

Kirjeldus: Cijena ponude
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 80
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Duljina trajanja dodatnog jamstva za svu isporučenu opremu, te materijalne nedostatke
Kirjeldus: Kriterij kvalitete - duljina trajanja dodatnog jamstvenog roka za svu isporučenu 
opremu, te materijalne nedostatke Maksimalan broj bodova koji ponuditelj može ostvariti u 
okviru ovog kriterija je 20 bodova. Minimalno trajanje ugovorenog jamstvenog roka za svu 
isporučenu opremu, montiranu i puštenu u punu funkciju, te materijalne nedostatke je 36 
mjeseci. Gospodarski subjekt povrh minimalno propisanog trajanja jamstvenog roka može 
ponuditi i dodatno trajanje jamstvenog roka. Minimalno trajanje dodatnog jamstvenog roka 
iznosi 0, a maksimalno 24 mjeseca. Nuđeno dodatno jamstvo mora biti zaokruženo na cijeli 
broj (0,12 ili 24 mjeseca). Ukupno trajanje jamstvenog roka za otklanjanje nedostataka u 
jamstvenom roku je zbroj minimalnog jamstvenog roka od 36 mjeseci i trajanja ponuđenog 
dodatnog jamstva za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku. Jamstvo se odnosi na svu 
isporučenu opremu i namještaj, te materijalne nedostatke.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://eojn.hr/tender-eo/85764
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: https://eojn.hr/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://eojn.hr/tender-eo/85764
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: horvaadi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: OPĆE ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA SVA JAMSTVA: Sva 
jamstva, ponuditelji / GS su dužni dostaviti Naručitelju, u papirnatom obliku, u izvorniku, 
odvojeno od elektroničke ponude, u obliku: - neopozive, bezuvjetne, bankarske garancije 
naplative na prvi poziv korisnika garancije i bez prigovora ili - novčanog pologa – koji se kao 
dokaz uplate prilaže elektroničkoj ponudi, a vrši se uplatom iznosa jamstva na transakcijski 
račun Naručitelja pri Ministarstvu financija, Državna riznica (Podaci za uplatu novčanog pologa 
se nalaze u nastavku teksta). Izvornik ne smije biti ni na koji način oštećen (bušenjem, 
klamanjem i sl.). U slučaju zajednice ponuditelja, Naručitelj će prihvatiti bankovno jamstvo koje 
glasi: - bilo koji GS može biti nalogodavac, a jamstvo mora glasiti na sve članove zajednice 
ponuditelja, ili - jedan član zajednice ponuditelja može biti nalogodavac, a jamstvo mora glasiti 
na sve članove zajednice (mora sadržavati navod o tome da je riječ o zajednici gospodarskih 
subjekata i u njemu moraju biti navedeni članovi zajednice ponuditelja) ili - svaki član 
zajednice ponuditelja (ili drugi GS kao nalogodavac za pojedinog člana zajednice) može 
dostaviti zasebno jamstvo za svoj dio garancije pri čemu zbroj svih garancija treba biti jednak 
ukupnom iznosu jamstva navedenom u dokumentaciji o nabavi. Opisane mogućnosti 
bankovnog jamstva zajednice ponuditelja na odgovarajući se način odnose i na uplatu 
novčanog pologa zajednice ponuditelja na račun naručitelja. U svakoj bankarskoj garanciji 

https://eojn.hr/tender-eo/85764
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mora biti navedeno da je korisnik garancije Klinički bolnički centar Split, Spinčićeva1, Split. 
ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA JAMSTVO ZA OZBILJNOST PONUDE: Ponuditelji 
dostavljaju jamstvo za ozbiljnost ponude za slučajeve: 1. odustajanja ponuditelja od svoje 
ponude u roku njezine valjanosti, 2. nedostavljanja ažuriranih popratnih dokumenata sukladno 
članku 263. ZJN 3. neprihvaćanja ispravka računske greške, dostavljanja neistinitih podataka, 
nedostavljanja dokaza o ispunjenju posebnih uvjeta za izvršenje ugovora i nedostavljanja 
dokaza o ispunjavanju uvjeta i zahtjeva koje je potrebno ispuniti sukladno posebnim propisima 
ili stručnim pravilima, ako su traženi u dokumentaciji o nabavi, 4. odbijanja potpisivanja 
ugovora o javnoj nabavi, 5. nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora o javnoj 
nabavi. Ukoliko ponuditelj dostavlja jamstvo u obliku bankarske garancije, na bankarskoj 
garanciji izrijekom treba biti navedeno svih 5 (pet) prethodno navedenih slučajeva za koje se 
ista dostavlja naručitelju. Izvornik jamstva za ozbiljnost ponude ponuditelj dostavlja naručitelju 
odvojeno od elektroničke ponude, u papirnatom obliku poštom ili dostavom u zatvorenoj 
omotnici na kojoj su navedeni podaci sukladno točki " Način dostave ponude" u ovoj 
Dokumentaciji. Temeljem članka 216. st.1 ZJN jamstvo za ozbiljnost ponude treba trajati 
najmanje 150 dana od krajnjeg roka za dostavu ponuda, koliko iznosi rok valjanosti ponude. 
Gospodarski subjekt može dostaviti jamstvo koje je duže od roka valjanosti ponude. Ako 
tijekom postupka javne nabave istekne rok valjanosti ponude i jamstva za ozbiljnost ponude, 
temeljem članka 216. stavak 2 ZJN , javni naručitelj je obvezan prije odabira zatražiti 
produženje roka valjanosti ponude i jamstva od ponuditelja koji je podnio ekonomski 
najpovoljniju ponudu u primjerenom roku ne kraćem od 5 (pet) dana. Naručitelj će odbiti 
ponudu ponuditelja koji nije dostavio jamstvo za ozbiljnost ponude ili ga nije dostavio u obliku 
kako je to propisano ovom Dokumentacijom.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 150 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Služba za investicije i razvoj (EU projekti) Kliničkog bolničkog centra Split, Spinčićeva 1, 
klasa: 406-01/26-01/348
Lisateave: Javnom otvaranju ponuda smiju prisustvovati ovlašteni predstavnici ponuditelja i 
druge osobe. Pravo aktivnog sudjelovanja na javnom otvaranju ponuda imaju samo članovi 
Stručnog povjerenstva za javnu nabavu i ovlašteni predstavnici ponuditelja. Ovlašteni 
predstavnici ponuditelja dužni su svoje pisano ovlaštenje - "obrazac ovlasti za zastupanje i 
sudjelovanje ponuditelja u postupku javnog otvaranja ponuda" (prilog ove Dokumentacije) 
predati članovima Stručnog povjerenstva za javnu nabavu neposredno prije javnog otvaranja 
ponuda.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Nije definirano
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Rahastamiskord: Naručitelj će isporučenu robu platiti po ispostavljenom e-računu u roku od 30 
(trideset) dana od dana zaprimanja istog. Plaćanje će se vršiti na IBAN ugovaratelja / članova 
zajednice ponuditelja / podugovaratelja. Rok, način i uvjeti plaćanja detaljno su propisani u 
prijedlogu ugovora koji se nalazi u prilogu Dokumentacije o nabavi.

5.1.15.  Vahendid
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Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: KLINIČKI BOLNIČKI CENTAR 
SPLIT
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: KLINIČKI BOLNIČKI CENTAR 
SPLIT

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Uredski namještaj i oprema za potrebe Regionalnog transfuzijskog centra
Kirjeldus: Predmet nabave GRUPA 2 je nabava uredske opreme i namještaja za potrebe 
Regionalnog transfuzijskog centra. Ponuditelji su dužni ponuditi predmet nabave sukladno 
tehničkoj specifikaciji kao i svim ostalim uvjetima navedenim u dokumentaciji. Ponuđena roba 
mora u cjelosti zadovoljiti sve tražene uvjete iz tehničke specifikacije. Dozvoljeno je nuđenje 
samo opreme koja u cjelosti zadovoljava minimalne zahtijevane tehničke karakteristike iz 
Troškovnika. Ponuđeni proizvod mora zadovoljiti tražene tehničke parametre i karakteristike 
proizvoda opisanih u Tehničkoj specifikaciji ili imati bolje tehničke parametre i karakteristike.
Sisemine tunnus: 43.1.3.-2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39130000 Kontorimööbel

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Riik: Horvaatia
Lisateave: Klinički bolnički centar Split, Šoltanska 1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 03/08/2026
Kestus: 90 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 115 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Aspekti se odnose na: Tehničke specifikacije
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu
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Hange kuulub energiatõhususe direktiivi (EED) (EL) 2023/1791 reguleerimisalasse
Nimekiri toodetest, töödest, teenustest ja hoonetest, mis on seotud energiatõhususe 
direktiiviga (EED): 
Nõudepesumasinad (Energiamärgis)
Kodumajapidamises kasutatavad külmkapid ja sügavkülmikud (Energiamärgis)

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cijena ponude
Kirjeldus: Cijena ponude
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 85
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Duljina trajanja dodatnog jamstva za svu isporučenu opremu, te materijalne nedostatke
Kirjeldus: Kriterij kvalitete - duljina trajanja dodatnog jamstvenog roka za svu isporučenu 
opremu, te materijalne nedostatke Maksimalan broj bodova koji ponuditelj može ostvariti u 
okviru ovog kriterija je 15 bodova. Minimalno trajanje ugovorenog jamstvenog roka za svu 
isporučenu opremu, te materijalne nedostatke je 2 (dvije) godine. Gospodarski subjekt povrh 
minimalno propisanog trajanja jamstvenog roka, može ponuditi i dodatno trajanje jamstvenog 
roka. Minimalno trajanje dodatnog jamstvenog roka iznosi 0, a maksimalno 3 godine. Nuđeno 
dodatno jamstvo mora biti zaokruženo na cijeli broj (0, 1, 2 ili 3 godine). Ukupno trajanje 
jamstvenog roka za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku je zbroj minimalnog 
jamstvenog roka od 2 (dvije) godine i trajanja ponuđenog dodatnog jamstva za otklanjanje 
nedostataka u jamstvenom roku. Jamstvo se odnosi na svu isporučenu opremu i namještaj, te 
materijalne nedostatke.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 15

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://eojn.hr/tender-eo/85764
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: https://eojn.hr/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://eojn.hr/tender-eo/85764
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: horvaadi keel

https://eojn.hr/tender-eo/85764
https://eojn.hr/
https://eojn.hr/tender-eo/85764
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Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: OPĆE ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA SVA JAMSTVA: Sva 
jamstva, ponuditelji / GS su dužni dostaviti Naručitelju, u papirnatom obliku, u izvorniku, 
odvojeno od elektroničke ponude, u obliku: - neopozive, bezuvjetne, bankarske garancije 
naplative na prvi poziv korisnika garancije i bez prigovora ili - novčanog pologa – koji se kao 
dokaz uplate prilaže elektroničkoj ponudi, a vrši se uplatom iznosa jamstva na transakcijski 
račun Naručitelja pri Ministarstvu financija, Državna riznica (Podaci za uplatu novčanog pologa 
se nalaze u nastavku teksta). Izvornik ne smije biti ni na koji način oštećen (bušenjem, 
klamanjem i sl.). U slučaju zajednice ponuditelja, Naručitelj će prihvatiti bankovno jamstvo koje 
glasi: - bilo koji GS može biti nalogodavac, a jamstvo mora glasiti na sve članove zajednice 
ponuditelja, ili - jedan član zajednice ponuditelja može biti nalogodavac, a jamstvo mora glasiti 
na sve članove zajednice (mora sadržavati navod o tome da je riječ o zajednici gospodarskih 
subjekata i u njemu moraju biti navedeni članovi zajednice ponuditelja) ili - svaki član 
zajednice ponuditelja (ili drugi GS kao nalogodavac za pojedinog člana zajednice) može 
dostaviti zasebno jamstvo za svoj dio garancije pri čemu zbroj svih garancija treba biti jednak 
ukupnom iznosu jamstva navedenom u dokumentaciji o nabavi. Opisane mogućnosti 
bankovnog jamstva zajednice ponuditelja na odgovarajući se način odnose i na uplatu 
novčanog pologa zajednice ponuditelja na račun naručitelja. U svakoj bankarskoj garanciji 
mora biti navedeno da je korisnik garancije Klinički bolnički centar Split, Spinčićeva1, Split. 
ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA JAMSTVO ZA OZBILJNOST PONUDE: Ponuditelji 
dostavljaju jamstvo za ozbiljnost ponude za slučajeve: 1. odustajanja ponuditelja od svoje 
ponude u roku njezine valjanosti, 2. nedostavljanja ažuriranih popratnih dokumenata sukladno 
članku 263. ZJN 3. neprihvaćanja ispravka računske greške, dostavljanja neistinitih podataka, 
nedostavljanja dokaza o ispunjenju posebnih uvjeta za izvršenje ugovora i nedostavljanja 
dokaza o ispunjavanju uvjeta i zahtjeva koje je potrebno ispuniti sukladno posebnim propisima 
ili stručnim pravilima, ako su traženi u dokumentaciji o nabavi, 4. odbijanja potpisivanja 
ugovora o javnoj nabavi, 5. nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora o javnoj 
nabavi. Ukoliko ponuditelj dostavlja jamstvo u obliku bankarske garancije, na bankarskoj 
garanciji izrijekom treba biti navedeno svih 5 (pet) prethodno navedenih slučajeva za koje se 
ista dostavlja naručitelju. Izvornik jamstva za ozbiljnost ponude ponuditelj dostavlja naručitelju 
odvojeno od elektroničke ponude, u papirnatom obliku poštom ili dostavom u zatvorenoj 
omotnici na kojoj su navedeni podaci sukladno točki " Način dostave ponude" u ovoj 
Dokumentaciji. Temeljem članka 216. st.1 ZJN jamstvo za ozbiljnost ponude treba trajati 
najmanje 150 dana od krajnjeg roka za dostavu ponuda, koliko iznosi rok valjanosti ponude. 
Gospodarski subjekt može dostaviti jamstvo koje je duže od roka valjanosti ponude. Ako 
tijekom postupka javne nabave istekne rok valjanosti ponude i jamstva za ozbiljnost ponude, 
temeljem članka 216. stavak 2 ZJN , javni naručitelj je obvezan prije odabira zatražiti 
produženje roka valjanosti ponude i jamstva od ponuditelja koji je podnio ekonomski 
najpovoljniju ponudu u primjerenom roku ne kraćem od 5 (pet) dana. Naručitelj će odbiti 
ponudu ponuditelja koji nije dostavio jamstvo za ozbiljnost ponude ili ga nije dostavio u obliku 
kako je to propisano ovom Dokumentacijom.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 150 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
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Koht: Služba za investicije i razvoj (EU projekti) Kliničkog bolničkog centra Split, Spinčićeva 1, 
klasa: 406-01/26-01/348
Lisateave: Javnom otvaranju ponuda smiju prisustvovati ovlašteni predstavnici ponuditelja i 
druge osobe. Pravo aktivnog sudjelovanja na javnom otvaranju ponuda imaju samo članovi 
Stručnog povjerenstva za javnu nabavu i ovlašteni predstavnici ponuditelja. Ovlašteni 
predstavnici ponuditelja dužni su svoje pisano ovlaštenje - "obrazac ovlasti za zastupanje i 
sudjelovanje ponuditelja u postupku javnog otvaranja ponuda" (prilog ove Dokumentacije) 
predati članovima Stručnog povjerenstva za javnu nabavu neposredno prije javnog otvaranja 
ponuda.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Nije definirano
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Rahastamiskord: Naručitelj će isporučenu robu platiti po ispostavljenom e-računu u roku od 30 
(trideset) dana od dana zaprimanja istog. Plaćanje će se vršiti na IBAN ugovaratelja / članova 
zajednice ponuditelja / podugovaratelja. Rok, način i uvjeti plaćanja detaljno su propisani u 
prijedlogu ugovora koji se nalazi u prilogu Dokumentacije o nabavi.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: KLINIČKI BOLNIČKI CENTAR 
SPLIT
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: KLINIČKI BOLNIČKI CENTAR 
SPLIT

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Laboratorijski namještaj za potrebe Regionalnog transfuzijskog centra
Kirjeldus: Predmet nabave GRUPA 3 je nabava laboratorijskog namještaja za potrebe 
Regionalnog transfuzijskog centra. Ponuditelji su dužni ponuditi predmet nabave sukladno 
tehničkoj specifikaciji kao i svim ostalim uvjetima navedenim u dokumentaciji. Ponuđena roba 
mora u cjelosti zadovoljiti sve tražene uvjete iz tehničke specifikacije. Dozvoljeno je nuđenje 
samo opreme koja u cjelosti zadovoljava minimalne zahtijevane tehničke karakteristike iz 
Troškovnika. Ponuđeni proizvod mora zadovoljiti tražene tehničke parametre i karakteristike 
proizvoda opisanih u tehničkoj specifikaciji ili imati bolje tehničke parametre i karakteristike.
Sisemine tunnus: 43.1.3.-3

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39130000 Kontorimööbel
Täiendav liigitus (cpv): 39180000 Laborimööbel

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Riik: Horvaatia
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Lisateave: Klinički bolnički centar Split, Šoltanska 1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 03/08/2026
Kestus: 90 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 80 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Aspekti se odnose na: Tehničke specifikacije
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cijena ponude
Kirjeldus: Cijena ponude
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 85
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Duljina trajanja dodatnog jamstva za svu isporučenu opremu, te materijalne nedostatke
Kirjeldus: Kriterij kvalitete - duljina trajanja dodatnog jamstvenog roka za svu isporučenu 
opremu, te materijalne nedostatke Maksimalan broj bodova koji ponuditelj može ostvariti u 
okviru ovog kriterija je 15 bodova. Minimalno trajanje ugovorenog jamstvenog roka za svu 
isporučenu opremu, te materijalne nedostatke je 2 (dvije) godine. Gospodarski subjekt povrh 
minimalno propisanog trajanja jamstvenog roka, može ponuditi i dodatno trajanje jamstvenog 
roka. Minimalno trajanje dodatnog jamstvenog roka iznosi 0, a maksimalno 3 godine. Nuđeno 
dodatno jamstvo mora biti zaokruženo na cijeli broj (0, 1, 2 ili 3 godine). Ukupno trajanje 
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jamstvenog roka za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku je zbroj minimalnog 
jamstvenog roka od 2 (dvije) godine i trajanja ponuđenog dodatnog jamstva za otklanjanje 
nedostataka u jamstvenom roku. Jamstvo se odnosi na svu isporučenu opremu i namještaj, te 
materijalne nedostatke.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 15

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://eojn.hr/tender-eo/85764
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: https://eojn.hr/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://eojn.hr/tender-eo/85764
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: horvaadi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: OPĆE ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA SVA JAMSTVA: Sva 
jamstva, ponuditelji / GS su dužni dostaviti Naručitelju, u papirnatom obliku, u izvorniku, 
odvojeno od elektroničke ponude, u obliku: - neopozive, bezuvjetne, bankarske garancije 
naplative na prvi poziv korisnika garancije i bez prigovora ili - novčanog pologa – koji se kao 
dokaz uplate prilaže elektroničkoj ponudi, a vrši se uplatom iznosa jamstva na transakcijski 
račun Naručitelja pri Ministarstvu financija, Državna riznica (Podaci za uplatu novčanog pologa 
se nalaze u nastavku teksta). Izvornik ne smije biti ni na koji način oštećen (bušenjem, 
klamanjem i sl.). U slučaju zajednice ponuditelja, Naručitelj će prihvatiti bankovno jamstvo koje 
glasi: - bilo koji GS može biti nalogodavac, a jamstvo mora glasiti na sve članove zajednice 
ponuditelja, ili - jedan član zajednice ponuditelja može biti nalogodavac, a jamstvo mora glasiti 
na sve članove zajednice (mora sadržavati navod o tome da je riječ o zajednici gospodarskih 
subjekata i u njemu moraju biti navedeni članovi zajednice ponuditelja) ili - svaki član 
zajednice ponuditelja (ili drugi GS kao nalogodavac za pojedinog člana zajednice) može 
dostaviti zasebno jamstvo za svoj dio garancije pri čemu zbroj svih garancija treba biti jednak 
ukupnom iznosu jamstva navedenom u dokumentaciji o nabavi. Opisane mogućnosti 
bankovnog jamstva zajednice ponuditelja na odgovarajući se način odnose i na uplatu 
novčanog pologa zajednice ponuditelja na račun naručitelja. U svakoj bankarskoj garanciji 
mora biti navedeno da je korisnik garancije Klinički bolnički centar Split, Spinčićeva1, Split. 
ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA JAMSTVO ZA OZBILJNOST PONUDE: Ponuditelji 
dostavljaju jamstvo za ozbiljnost ponude za slučajeve: 1. odustajanja ponuditelja od svoje 
ponude u roku njezine valjanosti, 2. nedostavljanja ažuriranih popratnih dokumenata sukladno 
članku 263. ZJN 3. neprihvaćanja ispravka računske greške, dostavljanja neistinitih podataka, 
nedostavljanja dokaza o ispunjenju posebnih uvjeta za izvršenje ugovora i nedostavljanja 
dokaza o ispunjavanju uvjeta i zahtjeva koje je potrebno ispuniti sukladno posebnim propisima 
ili stručnim pravilima, ako su traženi u dokumentaciji o nabavi, 4. odbijanja potpisivanja 
ugovora o javnoj nabavi, 5. nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora o javnoj 
nabavi. Ukoliko ponuditelj dostavlja jamstvo u obliku bankarske garancije, na bankarskoj 
garanciji izrijekom treba biti navedeno svih 5 (pet) prethodno navedenih slučajeva za koje se 
ista dostavlja naručitelju. Izvornik jamstva za ozbiljnost ponude ponuditelj dostavlja naručitelju 
odvojeno od elektroničke ponude, u papirnatom obliku poštom ili dostavom u zatvorenoj 

https://eojn.hr/tender-eo/85764
https://eojn.hr/
https://eojn.hr/tender-eo/85764
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omotnici na kojoj su navedeni podaci sukladno točki " Način dostave ponude" u ovoj 
Dokumentaciji. Temeljem članka 216. st.1 ZJN jamstvo za ozbiljnost ponude treba trajati 
najmanje 150 dana od krajnjeg roka za dostavu ponuda, koliko iznosi rok valjanosti ponude. 
Gospodarski subjekt može dostaviti jamstvo koje je duže od roka valjanosti ponude. Ako 
tijekom postupka javne nabave istekne rok valjanosti ponude i jamstva za ozbiljnost ponude, 
temeljem članka 216. stavak 2 ZJN , javni naručitelj je obvezan prije odabira zatražiti 
produženje roka valjanosti ponude i jamstva od ponuditelja koji je podnio ekonomski 
najpovoljniju ponudu u primjerenom roku ne kraćem od 5 (pet) dana. Naručitelj će odbiti 
ponudu ponuditelja koji nije dostavio jamstvo za ozbiljnost ponude ili ga nije dostavio u obliku 
kako je to propisano ovom Dokumentacijom.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 150 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Služba za investicije i razvoj (EU projekti) Kliničkog bolničkog centra Split, Spinčićeva 1, 
klasa: 406-01/26-01/348
Lisateave: Javnom otvaranju ponuda smiju prisustvovati ovlašteni predstavnici ponuditelja i 
druge osobe. Pravo aktivnog sudjelovanja na javnom otvaranju ponuda imaju samo članovi 
Stručnog povjerenstva za javnu nabavu i ovlašteni predstavnici ponuditelja. Ovlašteni 
predstavnici ponuditelja dužni su svoje pisano ovlaštenje - "obrazac ovlasti za zastupanje i 
sudjelovanje ponuditelja u postupku javnog otvaranja ponuda" (prilog ove Dokumentacije) 
predati članovima Stručnog povjerenstva za javnu nabavu neposredno prije javnog otvaranja 
ponuda.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Nije definirano
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Rahastamiskord: Naručitelj će isporučenu robu platiti po ispostavljenom e-računu u roku od 30 
(trideset) dana od dana zaprimanja istog. Plaćanje će se vršiti na IBAN ugovaratelja / članova 
zajednice ponuditelja / podugovaratelja. Rok, način i uvjeti plaćanja detaljno su propisani u 
prijedlogu ugovora koji se nalazi u prilogu Dokumentacije o nabavi.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: KLINIČKI BOLNIČKI CENTAR 
SPLIT
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: KLINIČKI BOLNIČKI CENTAR 
SPLIT

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: Medicinski namještaj za potrebe Regionalnog transfuzijskog centra
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Kirjeldus: Predmet nabave GRUPA 4 je nabava medicinskog namještaja za potrebe 
Regionalnog transfuzijskog centra. Ponuditelji su dužni ponuditi predmet nabave sukladno 
tehničkoj specifikaciji kao i svim ostalim uvjetima navedenim u Dokumentaciji. Ponuđena roba 
mora u cjelosti zadovoljiti sve tražene uvjete iz tehničke specifikacije. Dozvoljeno je nuđenje 
samo opreme koja u cjelosti zadovoljava minimalne zahtijevane tehničke karakteristike iz 
Troškovnika. Ponuđeni proizvod mora zadovoljiti tražene tehničke parametre i karakteristike 
proizvoda opisanih u tehničkoj specifikaciji ili imati bolje tehničke parametre i karakteristike.
Sisemine tunnus: 43.1.3.-4

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39130000 Kontorimööbel
Täiendav liigitus (cpv): 33192000 Meditsiiniline mööbel

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Riik: Horvaatia
Lisateave: Klinički bolnički centar Split, Šoltanska 1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 03/08/2026
Kestus: 90 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 57 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Aspekti se odnose na: Tehničke specifikacije
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
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Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cijena ponude
Kirjeldus: Cijena ponude
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 85
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Duljina trajanja dodatnog jamstva za svu isporučenu opremu, te materijalne nedostatke
Kirjeldus: Kriterij kvalitete - duljina trajanja dodatnog jamstvenog roka za svu isporučenu 
opremu, te materijalne nedostatke Maksimalan broj bodova koji ponuditelj može ostvariti u 
okviru ovog kriterija je 15 bodova. Minimalno trajanje ugovorenog jamstvenog roka za svu 
isporučenu opremu, te materijalne nedostatke je 3 (tri) godine. Gospodarski subjekt povrh 
minimalno propisanog trajanja jamstvenog roka, može ponuditi i dodatno trajanje jamstvenog 
roka. Minimalno trajanje dodatnog jamstvenog roka iznosi 0, a maksimalno 2 godine. Nuđeno 
dodatno jamstvo mora biti zaokruženo na cijeli broj (0, 1 ili 2 godine). Ukupno trajanje 
jamstvenog roka za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku je zbroj minimalnog 
jamstvenog roka od 3 (tri) godine i trajanja ponuđenog dodatnog jamstva za otklanjanje 
nedostataka u jamstvenom roku. Jamstvo se odnosi na svu isporučenu opremu i namještaj, te 
materijalne nedostatke.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 15

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://eojn.hr/tender-eo/85764
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: https://eojn.hr/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://eojn.hr/tender-eo/85764
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: horvaadi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: OPĆE ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA SVA JAMSTVA: Sva 
jamstva, ponuditelji / GS su dužni dostaviti Naručitelju, u papirnatom obliku, u izvorniku, 
odvojeno od elektroničke ponude, u obliku: - neopozive, bezuvjetne, bankarske garancije 
naplative na prvi poziv korisnika garancije i bez prigovora ili - novčanog pologa – koji se kao 
dokaz uplate prilaže elektroničkoj ponudi, a vrši se uplatom iznosa jamstva na transakcijski 
račun Naručitelja pri Ministarstvu financija, Državna riznica (Podaci za uplatu novčanog pologa 
se nalaze u nastavku teksta). Izvornik ne smije biti ni na koji način oštećen (bušenjem, 
klamanjem i sl.). U slučaju zajednice ponuditelja, Naručitelj će prihvatiti bankovno jamstvo koje 
glasi: - bilo koji GS može biti nalogodavac, a jamstvo mora glasiti na sve članove zajednice 
ponuditelja, ili - jedan član zajednice ponuditelja može biti nalogodavac, a jamstvo mora glasiti 
na sve članove zajednice (mora sadržavati navod o tome da je riječ o zajednici gospodarskih 
subjekata i u njemu moraju biti navedeni članovi zajednice ponuditelja) ili - svaki član 
zajednice ponuditelja (ili drugi GS kao nalogodavac za pojedinog člana zajednice) može 
dostaviti zasebno jamstvo za svoj dio garancije pri čemu zbroj svih garancija treba biti jednak 

https://eojn.hr/tender-eo/85764
https://eojn.hr/
https://eojn.hr/tender-eo/85764
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ukupnom iznosu jamstva navedenom u dokumentaciji o nabavi. Opisane mogućnosti 
bankovnog jamstva zajednice ponuditelja na odgovarajući se način odnose i na uplatu 
novčanog pologa zajednice ponuditelja na račun naručitelja. U svakoj bankarskoj garanciji 
mora biti navedeno da je korisnik garancije Klinički bolnički centar Split, Spinčićeva1, Split. 
ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA JAMSTVO ZA OZBILJNOST PONUDE: Ponuditelji 
dostavljaju jamstvo za ozbiljnost ponude za slučajeve: 1. odustajanja ponuditelja od svoje 
ponude u roku njezine valjanosti, 2. nedostavljanja ažuriranih popratnih dokumenata sukladno 
članku 263. ZJN 3. neprihvaćanja ispravka računske greške, dostavljanja neistinitih podataka, 
nedostavljanja dokaza o ispunjenju posebnih uvjeta za izvršenje ugovora i nedostavljanja 
dokaza o ispunjavanju uvjeta i zahtjeva koje je potrebno ispuniti sukladno posebnim propisima 
ili stručnim pravilima, ako su traženi u dokumentaciji o nabavi, 4. odbijanja potpisivanja 
ugovora o javnoj nabavi, 5. nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora o javnoj 
nabavi. Ukoliko ponuditelj dostavlja jamstvo u obliku bankarske garancije, na bankarskoj 
garanciji izrijekom treba biti navedeno svih 5 (pet) prethodno navedenih slučajeva za koje se 
ista dostavlja naručitelju. Izvornik jamstva za ozbiljnost ponude ponuditelj dostavlja naručitelju 
odvojeno od elektroničke ponude, u papirnatom obliku poštom ili dostavom u zatvorenoj 
omotnici na kojoj su navedeni podaci sukladno točki " Način dostave ponude" u ovoj 
Dokumentaciji. Temeljem članka 216. st.1 ZJN jamstvo za ozbiljnost ponude treba trajati 
najmanje 150 dana od krajnjeg roka za dostavu ponuda, koliko iznosi rok valjanosti ponude. 
Gospodarski subjekt može dostaviti jamstvo koje je duže od roka valjanosti ponude. Ako 
tijekom postupka javne nabave istekne rok valjanosti ponude i jamstva za ozbiljnost ponude, 
temeljem članka 216. stavak 2 ZJN , javni naručitelj je obvezan prije odabira zatražiti 
produženje roka valjanosti ponude i jamstva od ponuditelja koji je podnio ekonomski 
najpovoljniju ponudu u primjerenom roku ne kraćem od 5 (pet) dana. Naručitelj će odbiti 
ponudu ponuditelja koji nije dostavio jamstvo za ozbiljnost ponude ili ga nije dostavio u obliku 
kako je to propisano ovom Dokumentacijom.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 150 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Služba za investicije i razvoj (EU projekti) Kliničkog bolničkog centra Split, Spinčićeva 1, 
klasa: 406-01/26-01/348
Lisateave: Javnom otvaranju ponuda smiju prisustvovati ovlašteni predstavnici ponuditelja i 
druge osobe. Pravo aktivnog sudjelovanja na javnom otvaranju ponuda imaju samo članovi 
Stručnog povjerenstva za javnu nabavu i ovlašteni predstavnici ponuditelja. Ovlašteni 
predstavnici ponuditelja dužni su svoje pisano ovlaštenje - "obrazac ovlasti za zastupanje i 
sudjelovanje ponuditelja u postupku javnog otvaranja ponuda" (prilog ove Dokumentacije) 
predati članovima Stručnog povjerenstva za javnu nabavu neposredno prije javnog otvaranja 
ponuda.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Nije definirano
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
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Rahastamiskord: Naručitelj će isporučenu robu platiti po ispostavljenom e-računu u roku od 30 
(trideset) dana od dana zaprimanja istog. Plaćanje će se vršiti na IBAN ugovaratelja / članova 
zajednice ponuditelja / podugovaratelja. Rok, način i uvjeti plaćanja detaljno su propisani u 
prijedlogu ugovora koji se nalazi u prilogu Dokumentacije o nabavi.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: KLINIČKI BOLNIČKI CENTAR 
SPLIT
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: KLINIČKI BOLNIČKI CENTAR 
SPLIT

5.1.  Osa: LOT-0005
Pealkiri: Namještaj od nehrđajućeg čelika za potrebe Regionalnog transfuzijskog centra
Kirjeldus: Predmet nabave GRUPE 5 je nabava namještaja od nehrđajućeg čelika za potrebe 
Regionalnog transfuzijskog centra. Ponuditelji su dužni ponuditi predmet nabave sukladno 
tehničkoj specifikaciji kao i svim ostalim uvjetima navedenim u Dokumentaciji. Ponuđena roba 
mora u cjelosti zadovoljiti sve tražene uvjete iz tehničke specifikacije. Dozvoljeno je nuđenje 
samo opreme koja u cjelosti zadovoljava minimalne zahtijevane tehničke karakteristike iz 
Troškovnika. Ponuđeni proizvod mora zadovoljiti tražene tehničke parametre i karakteristike 
proizvoda ili imati bolje tehničke parametre i karakteristike.
Sisemine tunnus: 43.1.3.-5

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39130000 Kontorimööbel
Täiendav liigitus (cpv): 39151000 Mitmesugune mööbel

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Riik: Horvaatia
Lisateave: Klinički bolnički centar Split, Šoltanska 1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 03/08/2026
Kestus: 90 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 28 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
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Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Aspekti se odnose na: Tehničke specifikacije
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cijena ponude
Kirjeldus: Cijena ponude
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 85
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Duljina trajanja dodatnog jamstva za svu isporučenu opremu, te materijalne nedostatke
Kirjeldus: Kriterij kvalitete - duljina trajanja dodatnog jamstvenog roka za svu isporučenu 
opremu, te materijalne nedostatke Maksimalan broj bodova koji ponuditelj može ostvariti u 
okviru ovog kriterija je 15 bodova. Minimalno trajanje ugovorenog jamstvenog roka za svu 
isporučenu opremu, te materijalne nedostatke je 2 (dvije) godine. Gospodarski subjekt povrh 
minimalno propisanog trajanja jamstvenog roka, može ponuditi i dodatno trajanje jamstvenog 
roka. Minimalno trajanje dodatnog jamstvenog roka iznosi 0, a maksimalno 3 godine. Nuđeno 
dodatno jamstvo mora biti zaokruženo na cijeli broj (0, 1, 2 ili 3 godine). Ukupno trajanje 
jamstvenog roka za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku je zbroj minimalnog 
jamstvenog roka od 2 (dvije) godine i trajanja ponuđenog dodatnog jamstva za otklanjanje 
nedostataka u jamstvenom roku. Jamstvo se odnosi na svu isporučenu opremu i namještaj, te 
materijalne nedostatke.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 15

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://eojn.hr/tender-eo/85764
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: https://eojn.hr/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav

https://eojn.hr/tender-eo/85764
https://eojn.hr/
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Esitamise aadress: https://eojn.hr/tender-eo/85764
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: horvaadi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: OPĆE ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA SVA JAMSTVA: Sva 
jamstva, ponuditelji / GS su dužni dostaviti Naručitelju, u papirnatom obliku, u izvorniku, 
odvojeno od elektroničke ponude, u obliku: - neopozive, bezuvjetne, bankarske garancije 
naplative na prvi poziv korisnika garancije i bez prigovora ili - novčanog pologa – koji se kao 
dokaz uplate prilaže elektroničkoj ponudi, a vrši se uplatom iznosa jamstva na transakcijski 
račun Naručitelja pri Ministarstvu financija, Državna riznica (Podaci za uplatu novčanog pologa 
se nalaze u nastavku teksta). Izvornik ne smije biti ni na koji način oštećen (bušenjem, 
klamanjem i sl.). U slučaju zajednice ponuditelja, Naručitelj će prihvatiti bankovno jamstvo koje 
glasi: - bilo koji GS može biti nalogodavac, a jamstvo mora glasiti na sve članove zajednice 
ponuditelja, ili - jedan član zajednice ponuditelja može biti nalogodavac, a jamstvo mora glasiti 
na sve članove zajednice (mora sadržavati navod o tome da je riječ o zajednici gospodarskih 
subjekata i u njemu moraju biti navedeni članovi zajednice ponuditelja) ili - svaki član 
zajednice ponuditelja (ili drugi GS kao nalogodavac za pojedinog člana zajednice) može 
dostaviti zasebno jamstvo za svoj dio garancije pri čemu zbroj svih garancija treba biti jednak 
ukupnom iznosu jamstva navedenom u dokumentaciji o nabavi. Opisane mogućnosti 
bankovnog jamstva zajednice ponuditelja na odgovarajući se način odnose i na uplatu 
novčanog pologa zajednice ponuditelja na račun naručitelja. U svakoj bankarskoj garanciji 
mora biti navedeno da je korisnik garancije Klinički bolnički centar Split, Spinčićeva1, Split. 
ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA JAMSTVO ZA OZBILJNOST PONUDE: Ponuditelji 
dostavljaju jamstvo za ozbiljnost ponude za slučajeve: 1. odustajanja ponuditelja od svoje 
ponude u roku njezine valjanosti, 2. nedostavljanja ažuriranih popratnih dokumenata sukladno 
članku 263. ZJN 3. neprihvaćanja ispravka računske greške, dostavljanja neistinitih podataka, 
nedostavljanja dokaza o ispunjenju posebnih uvjeta za izvršenje ugovora i nedostavljanja 
dokaza o ispunjavanju uvjeta i zahtjeva koje je potrebno ispuniti sukladno posebnim propisima 
ili stručnim pravilima, ako su traženi u dokumentaciji o nabavi, 4. odbijanja potpisivanja 
ugovora o javnoj nabavi, 5. nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora o javnoj 
nabavi. Ukoliko ponuditelj dostavlja jamstvo u obliku bankarske garancije, na bankarskoj 
garanciji izrijekom treba biti navedeno svih 5 (pet) prethodno navedenih slučajeva za koje se 
ista dostavlja naručitelju. Izvornik jamstva za ozbiljnost ponude ponuditelj dostavlja naručitelju 
odvojeno od elektroničke ponude, u papirnatom obliku poštom ili dostavom u zatvorenoj 
omotnici na kojoj su navedeni podaci sukladno točki " Način dostave ponude" u ovoj 
Dokumentaciji. Temeljem članka 216. st.1 ZJN jamstvo za ozbiljnost ponude treba trajati 
najmanje 150 dana od krajnjeg roka za dostavu ponuda, koliko iznosi rok valjanosti ponude. 
Gospodarski subjekt može dostaviti jamstvo koje je duže od roka valjanosti ponude. Ako 
tijekom postupka javne nabave istekne rok valjanosti ponude i jamstva za ozbiljnost ponude, 
temeljem članka 216. stavak 2 ZJN , javni naručitelj je obvezan prije odabira zatražiti 
produženje roka valjanosti ponude i jamstva od ponuditelja koji je podnio ekonomski 
najpovoljniju ponudu u primjerenom roku ne kraćem od 5 (pet) dana. Naručitelj će odbiti 
ponudu ponuditelja koji nije dostavio jamstvo za ozbiljnost ponude ili ga nije dostavio u obliku 
kako je to propisano ovom Dokumentacijom.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 150 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 

https://eojn.hr/tender-eo/85764
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Avamise kuupäev: 06/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Služba za investicije i razvoj (EU projekti) Kliničkog bolničkog centra Split, Spinčićeva 1, 
klasa: 406-01/26-01/348
Lisateave: Javnom otvaranju ponuda smiju prisustvovati ovlašteni predstavnici ponuditelja i 
druge osobe. Pravo aktivnog sudjelovanja na javnom otvaranju ponuda imaju samo članovi 
Stručnog povjerenstva za javnu nabavu i ovlašteni predstavnici ponuditelja. Ovlašteni 
predstavnici ponuditelja dužni su svoje pisano ovlaštenje - "obrazac ovlasti za zastupanje i 
sudjelovanje ponuditelja u postupku javnog otvaranja ponuda" (prilog ove Dokumentacije) 
predati članovima Stručnog povjerenstva za javnu nabavu neposredno prije javnog otvaranja 
ponuda.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Nije definirano
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Rahastamiskord: Naručitelj će isporučenu robu platiti po ispostavljenom e-računu u roku od 30 
(trideset) dana od dana zaprimanja istog. Plaćanje će se vršiti na IBAN ugovaratelja / članova 
zajednice ponuditelja / podugovaratelja. Rok, način i uvjeti plaćanja detaljno su propisani u 
prijedlogu ugovora koji se nalazi u prilogu Dokumentacije o nabavi.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: KLINIČKI BOLNIČKI CENTAR 
SPLIT
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: KLINIČKI BOLNIČKI CENTAR 
SPLIT

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: KLINIČKI BOLNIČKI CENTAR SPLIT
Registreerimisnumber: 51401063283
Postiaadress: Spinčićeva 1
Linn: Split
Sihtnumber: 21000
Riik – jaotus (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Riik: Horvaatia
Kontaktpunkt: Klaudia Buljan dipl.iur, Ivana Mirčić dipl.oec, obje s važećim certifikatom iz 
područja javne nabave
E-posti aadress: office@kbsplit.hr
Telefon: +385 21556111
Internetiaadress: https://www.kbsplit.hr

mailto:office@kbsplit.hr
https://www.kbsplit.hr
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Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Registreerimisnumber: 95857869241
Postiaadress: Ulica grada Vukovara 23/V
Linn: Zagreb
Sihtnumber: 10000
Riik – jaotus (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Riik: Horvaatia
Kontaktpunkt: Kontakt
E-posti aadress: dkom@dkom.hr
Telefon: +385 14559 930
Internetiaadress: https://www.dkom.hr/
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Narodne novine d.d.
Registreerimisnumber: TED94
Registreerimisnumber: HR64546066176
Postiaadress: Savski gaj XIII. 6
Linn: Zagreb
Sihtnumber: 10020
Riik – jaotus (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Riik: Horvaatia
Kontaktpunkt: EOJN Helpdesk
E-posti aadress: eojn@nn.hr
Telefon: +385 16652889
Internetiaadress: https://www.nn.hr/
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
0546e14c-472b-40da-946f-69ea688e1458-01
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
S obzirom na upite zainteresiranih GS i posljedično izmjene dokumentacije o nabavi, Naručitelj 
temeljem čl. 240, st. 2. i čl. 200 st. 6.ZJN mijenja dokumentaciju o nabavi i produljuje rok za 
dostavu ponuda. Naručitelj temeljem upita zainteresiranih GS te čl. 200 st. 6 ZJN mijenja 
dokumentaciju o nabavi u slijedećim dijelovima: GRUPA 2 - dokument tehničke specifikacije 
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mijenja se te isti sada glasi "Izmjena 3 - Grupa 2 - Namještaj i oprema - Tehnička specifikacija" 
, izmjene su označene crvenom bojom; Naručitelj produljuje rok za dostavu ponuda. Krajnji rok 
za dostavu ponuda je 06.07.2026., 12:00 h. Mole se zainteresirani gospodarski subjekti da 
preuzmu izmjenu naprijed navedenog dokumenta. Naručitelj ističe kako su ostali dijelovi 
Dokumentacije nepromijenjeni.

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0002
Muudatuste kirjeldus: Izmjena troškovnika - Naručitelj temeljem upita zainteresiranih GS te čl. 
200 st. 6 ZJN mijenja dokumentaciju o nabavi u slijedećim dijelovima: GRUPA 2 - dokument 
tehničke specifikacije mijenja se te isti sada glasi "Izmjena 3 - Grupa 2 - Namještaj i oprema - 
Tehnička specifikacija" , izmjene su označene crvenom bojom; Molimo zainteresirane GS da 
preuzmu izmijene naprijed navedenih dokumenata. Ostali dijelovi dokumentacije ostaju 
nepromijenjeni.
Hankedokumente muudeti: 27/06/2026

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Punkti tunnus: LOT-0002
Punkti tunnus: LOT-0003
Punkti tunnus: LOT-0004
Punkti tunnus: LOT-0005
Muudatuste kirjeldus: Rok za dostavu - S obzirom na izmjene dokumentacije o nabavi, 
Naručitelj temeljem čl. 240. st. 2. i čl. 200 st. 6 ZJN produljuje rok za dostavu ponuda. Krajnji 
rok za dostavu ponuda je 06.07.2026., 12:00 h.
Hankedokumente muudeti: 27/06/2026

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: f8aaf9e8-7b15-40c3-8ff5-f126f51df953  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 25/06/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: horvaadi keel
Teate avaldamise number: 439429-2026
ELT S väljaande number: 121/2026
Avaldamise kuupäev: 26/06/2026
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